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Due date: If you plan to enroll your child at a Japanese school, please submit the form to the
designated school by the end of October. If you do not plan to enroll your child at a
Japanese school, please contact the designated school by late December.
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Elementary school guidance for parents whose native language is not Japanese.

[“EEALEIN] S #0F & B AR~ At
A H ] H /Y - (CFR4) R (F4h)




N k.3 B ESEULD JNEERS R A S (i
R EH ;‘;—é School Enrollment MPEHAT &)

zrs% S EI[ZDULVNT  About the child

K8 (5Y4%)

Name (with furigana)

25L&
BW (YLK

Legal alias (with furigana)

t
S

Abt > U

(03
H B Date of birth

Ly

(EE

#8  Nationality

r

IFALY S

L&
WIEM Current address

l:miﬁé L TWL i;:z:—‘)m\
A EFEDEESA

Planned school of enrollment

FZ L »

REHE(ZDLVT  About the guardian

B4 (5UHH)

Name (with furigana)

25L& .
BW (SHULE)

Legal alias (with furigana)

ThbEA DS
E54 5 Phone number

s DIEMNDL
BFSIEED WA
Relationship to the child

TWLwD2E T A IH T2 & T LWL \é’ £ & L
RHAR: TESEITEPHCTRE <ESV, FENRELTUWEGS
Wb E LT LTS nAS< .
TH—E. BEERICTERSESL,
Due date: Please submit the form as soon as possible. Please contact the designated school even if
you have not yet determined your child’s educational plans.
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Elementary school guidance for parents whose native language is not Japanese.
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Gabay sa Pagpasok sa Paaralan

Para sa mga batang dayuhang mamamayan na nasa hustong gulang na papasok sa
Elementary School simula Abril ng susunod na taon, mangyaring tiyakin ang impormasyon
tungkol sa gabay sa pagpasok sa paaralan ng elementarya. Kung may bagay na hindi malinaw o
iba pa, mangyaring magtanong sa itinalagang paaralan.

<Sakop na bata at itinalagang paaralan>
Pangalan ng bata :
Petsa ng kapanganakan :
Itinalagang paaralan :

Mangyaring tiyakin sa “Gabay sa Pagpasok sa Paaralan”
(notipikasyon sa wikang Hapon)

Kung nais i-enrol ang anak sa Kyoto municipal school, mangyaring isumite ang nakalakip
na “Questionnaire tungkol sa Pagnanais na Pumasok sa Paaralan” sa itinalagang paaralan na
nakasulat sa itaas sa buwan ng Oktubre.

Kahit kung balak na i-enrol ang anak sa private o national school, mangyaring isumite sa
buwan ng Oktubre ang nakalakip na “Questionnaire tungkol sa Pagnanais na Pumasok sa
Paaralan” sa itinalagang paaralan na nakasulat sa itaas. Kapag pinahintulutan ang pag-enrol sa
private o national school, mangyaring isumite sa itinalagang paaralan ang “Application Form
para sa Pagpasok sa Private, National o iba pang Paaralan” at kopya ng pahintulot sa pag-enrol
sa paaralan kung saan mag-eenrol.

* Sa pagsusumite ng questionnaire, mangyaring ipakita rin sa paaralan itong “Gabay sa
Pagpasok sa Paaralan.”

* Sa pagsusumite ng questionnaire, magbibigay ng gabay tungkol sa health checkup sa oras
ng pagpasok sa paaralan. Isasagawa ang health checkup sa araw ng pagpasok sa paaralan sa
mga bandang Nobyembre. Mangyaring tiyakin sa kinauukulang itinalagang paaralan ang
tungkol sa araw, oras, atbp.

Kung mag-aaral sa foreigners' school, kung nasa labas ng Japan ang inyong anak, o iba
pang kaso, kahit hindi nais na pumasok sa Japanese school, hinihiling namin na isumite ninhyo
sa itinalagang paaralan ang nakalakip na “Questionnaire tungkol sa Pagnanais na Pumasok sa
Paaralan,” o makipag-ugnayan sa itinalagang paaralan. (Dahil alinsunod sa pambansang
pamamatnubay, kailangang tiyakin ang kalagayan ng pagpasok sa paaralan tungkol din sa
dayuhan ang nasyonalidad, hinihiling namin ang inyong kooperasyon. Kung hindi
makipag-ugnayan hanggang sa huling bahagi ng Disyembre, maaaring dumalaw sa inyo ang
opisyal ng paaralan o iba pa.)

Kahit kung hindi pa napapagpasyahan ang balak mula sa Abril ng susunod na taon,
mangyaring makipag-ugnayan minsan sa itinalagang paaralan, at ipaalam ang kalagayan ng
inyong anak. (Kung hindi makipag-ugnayan hanggang sa huling bahagi ng Disyembre,
maaaring dumalaw sa inyo ang opisyal ng paaralan o iba pa.)

Sarado ang paaralan tuwing Sabado, Linggo at mga holiday. Kahit na weekday, may araw
ring sarado ang paaralan kapag ipinalit ang araw na iyon sa holiday kung kailan nagkaroon ng
event, kaya't kung maaari, makipag-ugnayan muna bago pumunta sa paaralan.

[Contact Information ng Itinalagang Paaralan]
Mangyaring tiyakin sa “Gabay sa Pagpasok sa Paaralan”
(notipikasyon sa wikang Hapon)

Hudng dan vé viéc bat dau di hoc

Chung t6i xin giri huéng din thu tuc nhép hoc tiéu hoc danh cho cic em mang qudc tich nudc
ngoai dén tudi nhap hoc tiéu hoc vao thang 4 nam sau, vui 1ong hiy kiém tra. Néu c6 didu gi chua 13,
vui 1ong lién hé dén trudng duoc chi dinh.

<Tré du didu kién va truong hoc dugc chi dinh>

Ho tén cua tré: o ” o i T
Vui long kiém tra trong tai liéu “Hudng dan veé viéc bat dau di hoc”

Ngay thang nam sinh: o Y, .
(ban thong bao bang tieng Nhat).

Truong dugc chi dinh:

Néu c6 nguyén vong cho con nhép hoc vao truong cong 1ap thanh phb Kyoto, trong thang 10, xin
vui 1ong ndp "Phiéu khio sat nguyén vong bit dau di hoc" dinh kém cho trudng duoc chi dinh.

Ngay ca trueorng hop du dinh cho con nhdp hoc vao trudng tu thuc hodc cong lap qudc gia, trong
thang 10, vui l1ong ndp "Phiéu khao sat nguyén vong bit dau di hoc" dinh kém cho trudong dwoc chi
dinh néu trén. Néu da duoc chép thuan nhap hoc vao truong tu thuc hodc cong lap quéc gia, hay ndp
cho trrorng dwoc chi dinh "Gidy théng bao bit ddu di hoc truong tu thuc hodic cong lap qudc gia, v.v."
ciing v6i ban sao gidy chip thudn nhap hoc cua trudng s& nhap hoc.

% Khi nop phiéu khéo sat, vui long dwa ca tai liu “Hudng dan vé viée bit ddu di hoc” nay cho nha
trudng.

% Khi nop phiéu khao sat, nha trudng s& huwéng dan v& viée kham stc khoe trede khi di hoc. Viée
kham stre khoe trude khi di hoc s& duoc té chire vao khoang thang 11. Vui 1ong x4c nhan ngay gid, v.v.
voi ting trudng dugce chi dinh.

Trong truong hop con cia quy vi theo hoc tai truong danh cho nguoi nudce ngoai hodc dang ¢ nude
ngoai, hay ngay ca trwong hop khong c6 nguyén vong nhap hoc vao truong hoc ctiia Nhat Ban, vui
long ndp “Phiéu khao sat nguyén vong bét dau di hoc” dinh kém cho trwong dugc chi dinh, hoac lién
hé véi truong dugce chi dinh. (Theo hudng din cua chinh phi, chung t6i cdn phai x4c nhn tinh trang
bét ddu di hoc ngay ca dbi voi ngwdi mang qude tich nude ngoai, nén rit mong quy vi hop tac. Néu
dén cudi thang 12 ma khéng c6 lién lac gi thi nhan vién, v.v. cia nha truong c6 thé s& dén nha quy vi.)

Ngay ca triedng hop chua chdt ké hoach tir thang 4 nim sau thi ciing hdy lién hé mot 1an dén truong
hoc dugc chi dinh dé théng bao tinh hinh cta con. (Néu dén cudi thang 12 ma khong co lién lac thi
nhan vién, v.v. cia nha truong co6 thé s& dén nha quy vi.)

Nha trudng nghi vao cac ngay thir Bay, Chi nhat va ngay 18. Ngoai ra, ngay ca vao cic ngdy trong
tudn, nha trudng ciing c6 thé nghi do nghi bi cho nhitng ngay nghi ma trudng t6 chirc cac hoat dong,
vi vay néu c6 thé, xin hiy lién hé trude véi nha truong trude khi dén.

[Thong tin lién hé cua truong dugc chi dinh]
Vui 1ong kiém tra trong tai liéu “Huéng dan vé viée bit diu di hoc” (ban thong bao bang tiéng Nhat).
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Gabay sa Pagpasok sa Paaralan

Para sa mga batang dayuhang mamamayan na nasa hustong gulang na papasok sa
Elementary School simula Abril ng susunod na taon, mangyaring tiyakin ang impormasyon
tungkol sa gabay sa pagpasok sa paaralan ng elementarya. Kung may bagay na hindi malinaw o
iba pa, mangyaring magtanong sa itinalagang paaralan.

<Sakop na bata at itinalagang paaralan>
Pangalan ng bata :
Petsa ng kapanganakan : }
Itinalagang paaralan :

Mangyaring tiyakin sa “Gabay sa Pagpasok sa Paaralan”
(notipikasyon sa wikang Hapon)

Kung nais i-enrol ang anak sa Kyoto municipal school, mangyaring isumite kaagad ang
nakalakip na “Questionnaire tungkol sa Pagnanais na Pumasok sa Paaralan” sa itinalagang
paaralan na nakasulat sa itaas.

Kahit kung balak na i-enrol ang anak sa private o national school, mangyaring isumite
kaagad ang nakalakip na “Questionnaire tungkol sa Pagnanais na Pumasok sa Paaralan” sa
itinalagang paaralan na nakasulat sa itaas. Kapag pinahintulutan ang pag-enrol sa private o
national school, mangyaring isumite sa itinalagang paaralan ang “Application Form para sa
Pagpasok sa Private, National o iba pang Paaralan” at kopya ng pahintulot sa pag-enrol sa
paaralan kung saan mag-eenrol.

* Sa pagsusumite ng questionnaire, mangyaring ipakita rin sa paaralan itong “Gabay sa
Pagpasok sa Paaralan.”

* Sa pagsusumite ng questionnaire, magbibigay ng gabay tungkol sa health checkup sa oras
ng pagpasok sa paaralan. Isasagawa ang health checkup sa araw ng pagpasok sa paaralan sa
mga bandang Nobyembre.Mangyaring tiyakin sa kinauukulang itinalagang paaralan ang
tungkol sa araw, oras, atbp.

Kung sumailalim na sa health checkup sa oras ng pagpasok sa paaralan bago lumipat ng tirahan,
mangyaring ipaalam iyon sa itinalagang paaralan.

Kung mag-aaral sa foreigners' school, kung nasa labas ng Japan ang inyong anak, o iba
pang kaso, kahit hindi nais na pumasok sa Japanese school, hinihiling namin na isumite ninhyo
sa itinalagang paaralan ang nakalakip na “Questionnaire tungkol sa Pagnanais na Pumasok sa
Paaralan,” o makipag-ugnayan sa itinalagang paaralan. (Dahil alinsunod sa pambansang
pamamatnubay, kailangang tiyakin ang kalagayan ng pagpasok sa paaralan tungkol din sa
dayuhan ang nasyonalidad, hinihiling namin ang inyong kooperasyon. Kung hindi
makipag-ugnayan hanggang sa huling bahagi ng Disyembre, maaaring dumalaw sa inyo ang
opisyal ng paaralan o iba pa.)

Kahit kung hindi pa napapagpasyahan ang balak mula sa Abril ng susunod na taon,
mangyaring makipag-ugnayan minsan sa itinalagang paaralan, at ipaalam ang kalagayan ng
inyong anak. (Kung hindi makipag-ugnayan hanggang sa huling bahagi ng Disyembre,
maaaring dumalaw sa inyo ang opisyal ng paaralan o iba pa.)

Sarado ang paaralan tuwing Sabado, Linggo at mga holiday. Kahit na weekday, may araw
ring sarado ang paaralan kapag ipinalit ang araw na iyon sa holiday kung kailan nagkaroon ng
event, kaya't kung maaari, makipag-ugnayan muna bago pumunta sa paaralan.

[Contact Information ng Itinalagang Paaralan]
Mangyaring tiyakin sa “Gabay sa Pagpasok sa Paaralan”
(notipikasyon sa wikang Hapon)

Hudng dan vé viéc bat dau di hoc

Chung t6i xin giri huéng din thu tuc nhép hoc tiéu hoc danh cho cic em mang qudc tich nudc
ngoai dén tudi nhap hoc tiéu hoc vao thang 4 nam sau, vui long hiy kiém tra.Néu co diéu gi chua 15,
vui 1ong lién hé dén trudng duoc chi dinh.

<Tré du diéu kién va truong hoc dugc chi dinh>
Ho tén cua tré: . . L I .
. , . Vui long kiém tra trong tai liéu “Hudng dan vé viéc bat dau di hoc”
Ngay thang nam sinh: o CoL 3 K
Trudng dugc chi dinh: (ban thong bado bang tieng Nhat).
Néu quy vi c6 nguyén vong cho con nhdp hoc vao truong cong lap thanh phd Kyoto, vui 1ong nhanh
chong ndp “Phiéu khao sat nguyén vong bat dau di hoc” dinh kém cho trudng dugc chi dinh néu trén.

Ngay ca khi quy vi du dinh cho con nhép hoc vao truong tu thuc hodc cong lap qubc gia, thi ciing
nhanh chéng nop “Phiéu khao sat nguyén vong bt dau di hoc” dinh kém cho truong duoc chi dinh néu
trén. Néu di duoc chip thuén nhdp hoc vao truong tu thuc hodic cong lap qubc gia, hily nop cho trwdng
dwoc chi dinh "Gidy théng bao bit dau di hoc truong tu thuc hodc cong lap qudc gia, v.v." cing véi
ban sao gidy chip thuén nhdp hoc cua truong s& nhap hoc.

% Khi nop phiéu khéo sat, vui long dwa ca tai liu “Hudng dan vé viée bit ddu di hoc” nay cho nha
truong.

% Khi nop phiéu khao sat, nha trudng s& huwéng dan v& viée kham stc khoe trede khi di hoc. Viée
kham stre khoe trude khi di hoc s& duoc té chire vao khoang thang 11. Vui 1ong x4c nhan ngay gid, v.v.
voi ting trudng dugce chi dinh.

Trong trudong hop da kham sirc khoe khi bit ddu di hoc trude khi chuyén dén noi ¢ méi, xin vui long
thong béo didu d6 cho truong duge chi dinh.

Trong truong hop con cua quy vi theo hoc tai truong danh cho nguoi nudc ngoai hodc dang ¢ nudc
ngoai, hay ngay ca trwdng hop khong cé nguyén vong nhap hoc vao trudong hoc cua Nhat Ban, vui
long ndp “Phiéu khao sat nguyén vong bét dau di hoc” dinh kém cho truong duoc chi dinh, hodc lién
h¢ véi trudng duoc chi dinh. (Theo hudng din cta chinh phu, ching t6i can phai xac nhan tinh trang
bét ddu di hoc ngay ca dbi voi ngwdi mang qudc tich nudc ngoai, nén rit mong quy vi hop tac. Néu
dén cudi thang 12 ma khéng c6 lién lac gi thi nhan vién, v.v. ctia nha truong c6 thé s& dén nha quy vi.)

Ngay ca triedng hop chua chdt ké hoach tir thang 4 nim sau thi ciing hdy lién hé mot 1an dén truong
hoc dugc chi dinh dé thong bao tinh hinh cta con. (Néu dén cubi thang 12 ma khong c¢6 lién lac thi
nhan vién, v.v. cia nha truong co6 thé s& dén nha quy vi.)

Nha trudng nghi vao cac ngay thir Bay, Chi nhat va ngay 18. Ngoai ra, ngay ca vao cic ngdy trong
tudn, nha trudng ciing c6 thé nghi do nghi bi cho nhitng ngay nghi ma trudng t6 chirc cac hoat dong,
vi vay néu c6 thé, xin hiy lién hé trude véi nha truong trude khi dén.

[Thong tin lién hé cua truong dugc chi dinh]
Vui 10ng kiém tra trong tai liéu “Huéng din vé viéc bat dau di hoc” (ban théng bio bing tiéng Nhat).
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School Enrollment Guide

This guide is for children of foreign nationality who will be of age to enter elementary school next
April. Please review the information regarding school enrollment procedures. If you have any questions,

please contact the designated school.

<Eligible children and designated schools>
Name of child:
Date of birth: Please confirm the details with the Japanese version of the School Enrollment Guide.

Designated school:

If you would like to enroll your child at a Kyoto municipal school, please submit the enclosed School
Enrollment Survey Form to the designated school by the end of October.

If you plan to enroll your child at a private or national school, please also submit the enclosed School
Enrollment Survey Form to the designated school by the end of October. Once your child has been admitted
to a private or national school, please submit to the designated school the Notification of Enrollment at a
Private, National, or Other Type of School, along with a copy of the admission letter from the school at
which your child will be enrolled.

* Please present this School Enrollment Guide to the school when submitting the survey form.

* Upon submission of the survey form, you will be informed about the pre-enrollment health checkup to
be conducted around November. Please confirm the dates, times, and other details with each designated

school.

Even if you do not plan to enroll your child at a Japanese school, for example, if your child will attend
an international school or your child is outside Japan, please submit the enclosed School Enrollment Survey
Form to the designated school or otherwise contact the designated school. (Based on the guidance of the
national government, we are required to confirm school enrollment status for all individuals, regardless of
nationality, and we therefore ask for your cooperation. If we do not receive your response by late December,

school staff or other authorized personnel may visit you to confirm this information.)

Even if you have not yet determined your child’s educational plans for next April, please contact the
designated school to inform them of your child’s situation. (If we do not receive your response by late

December, school staff or other authorized personnel may visit you to confirm this information.)

Schools are closed on Saturdays, Sundays, and public holidays. Schools may also be closed on weekdays
due to substitute holidays for school events. Therefore, if possible, please contact the school prior to your

visit.

[Designated school contact information]

Please confirm the details with the Japanese version of the School Enrollment Guide.
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School Enrollment Guide

This guide is for children of foreign nationality who will be of age to enter elementary school next
April. Please review the information regarding school enrollment procedures. If you have any questions,

please contact the designated school.

<Eligible children and designated schools>
Name of child:
Date of birth: Please confirm the details with the Japanese version of the School Enrollment Guide.

Designated school:

If you would like to enroll your child at a Kyoto municipal school, please promptly submit the enclosed
School Enrollment Survey Form to the designated school.

If you plan to enroll your child at a private or national school, please also promptly submit the enclosed
School Enrollment Survey Form to the designated school. Once your child has been admitted to a private
or national school, please submit to the designated school the Notification of Enrollment at a Private,
National, or Other Type of School, along with a copy of the admission letter from the school at which your
child will be enrolled.

* Please present this School Enrollment Guide to the school when submitting the survey form.

* Upon submission of the survey form, you will be informed about the pre-enrollment health checkup to
be conducted around November. Please confirm the dates, times, and other details with each designated
school.

If your child has already undergone a pre-enrollment health checkup before moving, please inform the

designated school of this.

Even if you do not plan to enroll your child at a Japanese school, for example, if your child will attend
an international school or your child is outside Japan, please submit the enclosed School Enrollment Survey
Form to the designated school or otherwise contact the designated school. (Based on the guidance of the
national government, we are required to confirm school enrollment status for all individuals, regardless of
nationality, and we therefore ask for your cooperation. If we do not receive your response by late December,

school staff or other authorized personnel may visit you to confirm this information.)

Even if you have not yet determined your child’s educational plans for next April, please contact the
designated school to inform them of your child’s situation. (If we do not receive your response by late

December, school staff or other authorized personnel may visit you to confirm this information.)

Schools are closed on Saturdays, Sundays, and public holidays. Schools may also be closed on weekdays
due to substitute holidays for school events. Therefore, if possible, please contact the school prior to your

visit.

[Designated school contact information]

Please confirm the details with the Japanese version of the School Enrollment Guide.



